
HOMELIFT
O SEU ELEVADOR RESIDENCIAL  
 Your personal lift

HOMELIFTS, ELEVADORES ESPECIAIS
E MOBILIDADE VERTICAL URBANA.
Homelifts, special lifts 
and urban vertical mobility.
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HOMELIFT O SEU ELEVADOR RESIDENCIAL
YOUR PERSONAL LIFT

LIVRE DE ESCADAS
FREE FROM STAIRS

O Homelift Liftech é o elevador projetado para 
atender às necessidades de mobilidade vertical  
em edifícios públicos e privados, proporcionando 
maior comodidade e conforto aos utentes. 

É a solução ideal para pessoas idosas e pessoas 
com mobilidade condicionada, pois confere-lhes 
autonomia, libertando-as da utilização das 
escadas. 

As portas automáticas (disponíveis sob pedido)  
são uma alternativa à tradicional porta de batente 
e proporcionam uma fácil utilização, comparável à 
utilização de um elevador tradicional. 

The Homelift Liftech is the lift designed to meet 
the needs of vertical mobility in public and private 
buildings, providing greater convenience and 
comfort to users.

It is the ideal solution for elderly people and people 
with reduced mobility, as it gives them autonomy, 
freeing them from using stairs.

Automatic doors (available on request) are an 
alternative to the traditional swing door and 
provide an ease of use, comparable to using a 
traditional lift.

6 boas razões para escolher o homelift Liftech:

•	Adaptável à envolvência arquitetónica. 

•	 Silencioso e fácil de instalar. 

•	Consumo muito reduzido (equivalente a uma 
máquina de lavar doméstica). 

•	 Ligação à rede elétrica doméstica 230V. 

•	Dimensão reduzida do poço, de apenas 100mm 
para porta de batente e de 120mm para portas 
automáticas. 

•	Valorização do imóvel.

6 good reasons for choosing Homelift Liftech:

•	 Overcomes architectural barriers.

•	 Quiet and easy to install.

•	 Power consumption like any household electrical 
appliance.

•	 Connects to any electrical 230V outlet.

•	 Small pit dimension, only 100mm for swing doors 
and 120mm for automatic doors.

•	 Added value to the property.
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Carga 
até 450kg

Nº máximo  
de paragens

5

Manobra 
Portas de batente: 
homem presente 

(pressão constante)
Portas automáticas: 
manobra automática 

Operation  
Swing doors: hold-to-run

Automatic doors:
automatic operation

Acionamento
Hidráulico

Curso máximo
12m

Capacity 
until 450kg

Max. Number
of stops

5

Drive
Hydraulic

Max. travel
12m

SOLUÇÃO PARA INTERIOR OU EXTERIOR,  
ADAPTÁVEL A QUALQUER ESPAÇO E AMBIENTE.

INDOOR OR OUTDOOR SOLUTION, ADAPTABLE  
TO ANY SPACE AND  ENVIRONMENT.
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Velocidade máxima
0,15m/s

Potência do motor
Motores monofásicos

de 1,1 kW a 2,2 kW

Poço (mínimo)
100mm portas de batente

120mm portas automáticas 

Último piso (mínimo)
2450mm portas  

de batente 
2600mm portas  

automáticas

Certificação 
Diretiva máquinas  

2006/42/CE 

Min. pit
100mm swing doors

120mm automatic doors

Min. headroom
2450mm swing doors
2600mm automatic 

doors

Certification 
2006/42/UE

Machine Directive

Max. speed
0,15m/s

Motor power
Single phase

from 1,1 to 2,2 kW

O procedimento de instalação do Homelift é rápido, simples e seguro. 
As formalidades burocráticas inerentes à sua entrada são muito simplificadas.

The Homelift installation procedure is quick, simple and safe.
The bureaucratic formalities inherent to its installation are very simplified.
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SIMPLICIDADE
SIMPLICITY

O procedimento da instalação do Homelift é rápido 
e exige pouca mão de obra, uma vez que a cabina 
é composta por painéis únicos nas três faces. 0 seu 
consumo de energia é muito reduzido e pode ser ligado 
diretamente à rede doméstica (de 230V).  

The Homelift installation procedure is quick and requires 
little manpower, as the cab is composed of unique panels 
on three sides. Its energy consumption is very low and it 
can be connected directly to the home network (230V).

HOMELIFT
LIFTECH

SEGURANÇA
SAFETY

A cabina é fechada, tal como acontece nos elevadores 
normais. A cortina de luz localizada no seu interior 
garante a segurança dos passageiros, impedindo os 
mesmos de se aproximarem da porta com o elevador 
em movimento. Sob pedido, poderá ser fornecida chave 
da cabina que tem como objetivo inibir a utilização 
por pessoas não autorizadas. Em caso de falha de 
energia existe um dispositivo de segurança automático 
que permite a descida da cabina até um piso inferior, 
facilitando a saída dos passageiros. 

The cabin is closed, as in normal elevators. The light 
curtain located inside ensures the safety of passengers, 
preventing them from approaching the door while the 
elevator is in motion. On request, a cabin key can be 
provided, which is intended to inhibit use by unauthorized 
persons. In the event of a power failure, there is an 
automatic safety device that allows the cabin to descend 
to a lower floor, facilitating the exit of passengers.

VERSATILIDADE
VERSATILITY

O Homelift é um equipamento moderno, que vai ao 
encontro das necessidades mais variadas: da garagem 
à cobertura, até um máximo de 12 metros de percurso, 
resolve os problemas de mobilidade. 

The Homelift is a modern equipment that meets the 
most varied needs: from the garage to the roof, up to a 
maximum of 12 meters, it solves mobility problems.
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ÁREAS PÚBLICAS
PUBLIC PLACES

Devido à sua grande flexibilidade e leque de soluções, 
o Homelift é ideal para permitir um fácil acesso aos 
diversos patamares em lojas, restaurantes, centros 
comerciais, escritórios, hotéis, pousadas, entre outros 
espaços. 
De fácil e rápida instalação, o Homelift é a solução 
adequada para locais públicos e escritórios, em edifícios 
novos ou existentes. Do ponto de vista estético, é uma 
solução que valoriza os espaços em que se insere. 

Due to its great flexibility and range of solutions, Homelift 
is ideal for allowing easy access to different levels in 
stores, restaurants, shopping centers, offices, hotels, inns, 
among other spaces.
Easy and quick to install, Homelift is the suitable solution 
for public places and offices, in new or existing buildings. 
From an aesthetic point of view, it is a solution that values 
the spaces in which it is inserted.

EDIFÍCIOS EXISTENTES 
EXISTING BUILDINGS

Adaptando-se a situações mais complexas, o Homelift 
integra-se em qualquer ambiente arquitetónico. 
Em edifícios existentes, a montagem de um Homelift no 
vão de escadas é uma possibilidade a considerar. 

Adapting to more complex situations, the Homelift fits into 
any architectural environment.
In existing buildings, mounting a Homelift in the stairwell is a 
possibility to consider.
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CAIXA EM ALVENARIA 
MASONRY SHAFT 

O Homelift Liftech pode ser instalado numa caixa de 
alvenaria tradicional de elevador, adaptando-se a 
edifícios antigos e recentes, sem alterar o seu estilo. 

The Homelift Liftech can be installed in a traditional 
masonry elevator box, adapting to old and recent  
buildings without changing its style.

ESTRUTURA AUTOPORTANTE 
SELF-SUPPORTING STRUCTURE 

A estrutura resistente e elegante permite que o Homelift 
seja instalado em qualquer local, até mesmo no exterior 
do edifício, exigindo um reduzido trabalho de construção.

The strong and elegant structure allows the Homelift to be 
installed anywhere, even outside the building, requiring little 
construction work.
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CORES & MATERIAIS
COLORS & MATERIALS

PINTURA / PAINT

SKINPLATE / SKINPLATE - STANDARD

PPS93 F12PPS

A67 SMA

A90 GTA

PPS13 B13

PAREDES / WALLS

AÇO INOX / STAINLESS STEEL

SATIN MIRROR

ABSTRACT LIGHT 
(RAL 9001)

ECLECTIC BRONZE

GRIZO 
(RAL 9022)

SILVERTONE

COPPER SWIFT

FLASHY WARM

PALE CODE 
(RAL 7032 STANDARD)

VENUS ORBIT 
(RAL 3015)

DEEP SPACE 
(RAL 7043)

GREY FLUX 
(RAL 7035)

REFLEX GREY  
(RAL 9006)

WHITE UTOPIA 
(RAL 9016)

AQUA DOME 
(RAL 6034)

FICTION GOLD

LIQUID PENCIL 
(RAL 7016)

STARDUST

DARK VARIANT 
(RAL 9004)

GEOFORM  
(RAL 1001)

RADICAL BLACK 
(RAL 9005)

VIOLETIK  
(RAL 4009)

A cor do material original pode diferir das cores representadas. Conteúdo sujeito a alterações sem aviso prévio. 
The color of the original material may differ from the colors depicted. Content subject to change without notice.
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LAMINADO / LAMINATE

BORRACHA / RUBBERS

6727 67686801

MX19101

K3

Piso rebaixado está disponível até 12mm de altura e 30 kg de peso.
Floor recess is also available up to 12mm height and 30kg weight.

PAVIMENTO  / FLOORS 

CORRIMÃO / HANDRAIL

8096 8630

A cor do material original pode diferir das cores representadas. Conteúdo sujeito a alterações sem aviso prévio. 
The color of the original material may differ from the colors depicted. Content subject to change without notice.
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CORES & MATERIAIS
COLORS & MATERIALS

PINTURA / PAINT

ESTRUTURA AUTOPORTANTE / SELF-SUPPORTING STRUCTURE

AÇO INOX / STAINLESS STEEL

ABSTRACT LIGHT 
(RAL 9001)

GRIZO 
(RAL 9022)

SATIN

PALE CODE 
(RAL 7032 STANDARD)

VENUS ORBIT 
(RAL 3015)

DEEP SPACE 
(RAL 7043)

GREY FLUX 
(RAL 7035)

REFLEX GREY  
(RAL 9006)

WHITE UTOPIA 
(RAL 9016)

AQUA DOME 
(RAL 6034)

LIQUID PENCIL 
(RAL 7016)

DARK VARIANT 
(RAL 9004)

GEOFORM  
(RAL 1001)

RADICAL BLACK 
(RAL 9005)

VIOLETIK  
(RAL 4009)

A cor do material original pode diferir das cores representadas. Conteúdo sujeito a alterações sem aviso prévio. 
The color of the original material may differ from the colors depicted. Content subject to change without notice.

VIDRO / GLASS

VIDRO / GLASS
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ARMÁRIO / CABINET

Ambos os modelos devem ser posicionados no piso mais 
baixo, até uma distância máxima de 7m desde o poço do 
elevador.

Both models must be positioned on the lowest floor, up to a 
maximum distance of 7m from the elevator shaft.

MODELO 100H
Armário metálico com a dimensão 
de L1000xP400xA1000mm 

100H MODEL
Metal cabinet with the dimension of 
W1000xD400xH1000mm

MODELO MAISON 
Armário metálico com a dimensão 
de L700xP370xA1650mm 

MAISON MODEL 
Metal cabinet with the dimension of 
W700xD370xH1650mm 

Armário apenas disponível no acabamento pintura.
Cabinet is available only in paint finishing.

1000

10
00

400
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PORTAS AUTOMÁTICAS
AUTOMATIC DOORS

PORTAS DE BATENTE
SWING DOORS

STANDARD
Portas telescópicas de abertura lateral, 
na cor RAL 7032 (sob pedido pode ser 
fornecido noutro RAL ou em aço inox).

Side-opening telescopic doors, in RAL 
7032 color (can be supplied in another 
RAL or stainless steel on request).

C310
Porta de ferro com friesta em vidro.

Iron door with small glass.

BIG VISION
Portas telescópicas de abertura lateral 
em vidro, com o aro em RAL ou aço inox.

Side-opening Telescopic glass doors with 
RAL or stainless steel frame.

C520
Porta de ferro panorâmica.

Panoramic iron door.

FULL GLASS
Portas telescópicas de abertura 
lateral em vidro, disponíveis apenas 
no modelo maison.

Side-opening telescopic glass doors, 
available only on Maison model.

CEGA / BLIND - STANDARD
Porta de ferro em RAL.

Iron door in RAL.
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GN-SC300  
Botoneira de cabine / COP
(L) 200mm x (P) 24mm x (A) 1000mm

STANDARD AKC SM BA (MAISON)
Botoneira de cabine / COP
(L) 225mm x (P) 35mm x (A) 1100mm

STANDARD - DKC (100H)  
Botoneira de cabine / COP
(L) 200mm x (P) 24mm x (A) 1000mm

STANDARD - Botoneira de patamar incorporada na ombreira da porta sem display (100H)
STANDARD - Door frame solution with no display (100H)

B37Q - STANDARD
(L) 37mm x (A) 3 mm

AKL 31  - 
STANDARD
B37Q + NT - 32

AKL 32  
B37Q + NT - 32 
+ K37

K37
(L) 37mm x (A) 37mm

B37R
ø 30mm

NT-32
ø 30mm

BOTONEIRAS DE CABINA E PATAMAR
COP AND LOP

BOTÕES
BUTTONS

Standard - AKL (Maison)
Botoneira de patamar / LOP

GN-SC300
Botoneira de patamar / LOP 
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DIMENSÕES 
STANDARD
CAIXA DE ALVENARIA
STANDARD DIMENSIONS
MASONRY SHAFT

PLANTA DA CAIXA  
COM 1 ACESSO
SHAFT PLAN WITH  
1 ENTRANCE

1

PLANTA DA CAIXA COM 2 
ACESSOS OPOSTOS
SHAFT PLAN WITH 2  
OPPOSITE ENTRANCES

2

NOTAS 
As medidas de caixa apresentadas nas tabelas são indicativas. 
A LIFTECH reserva-se o direito de as alterar sem aviso prévio; 
Versão de acessos a 90o, medidas sob consulta; Medidas em 
estrutura autoportante sob consulta; Outras medidas não 
standard sob consulta.

PORTAS AUTOMÁTICAS 
AUTOMATIC DOORS

Com 1 acesso / With 1 entrance

Carga
Capacity

Nº de
Pessoas

Nº of
Passengers

A x B P C x D

250kg 3 - 900x1000mm 650mm 1240x1370mm

375kg 4 - 900x1200mm 650mm 1240x1570mm

375kg 5

- 1000x1250mm 750mm 1340x1620mm

1000x1250mm 800mm 1385x1585mm

450kg 6

1100x1250mm 800mm 1440x1620mm

1100x1400mm 800mm 1440x1770mm

Com 2 acessos opostos / With 2 opposite entrances

Carga
Capacity

Nº de
Pessoas

Nº of
Passengers

A x B P C x D

250kg 3 - 900x1000mm 650mm 1240x1550mm

375kg 4 - 900x1200mm 650mm 1240x1750mm

375kg 5

- 1000x1250mm 750mm 1340x1800mm

1000x1250mm 800mm 1385x1805mm

450kg 6

1100x1250mm 800mm 1560x1800mm

1100x1400mm 800mm 1560x1950mm
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PLANTA DA CAIXA  
COM 1 ACESSO
SHAFT PLAN WITH  
1 ENTRANCE

1

PLANTA DA CAIXA COM 2 
ACESSOS OPOSTOS
SHAFT PLAN WITH 2  
OPPOSITE ENTRANCES

2

NOTES
The shaft measurements indicated in the tables are indicative;
LIFTECH reserves the right to change them without prior notice;
90º access version: measurements on request;
Measures in self-supporting structure on request;
Other non-standard measures on request.

PORTAS BATENTE
SWING DOORS

Com 2 acessos opostos / With 2 opposite entrances

Carga
Capacity

Nº de
Pessoas

Nº of
Passengers

A x B P C x D

200kg 3 - 800x1000mm 700mm 1140x1160mm

250kg 3 800x1250mm 800mm 1200x1410mm

375kg 5

900x1250mm 800mm 1240x1410mm

900x1400mm 800mm 1240x1560mm

450kg 6 1100x1400mm 800mm 1440x1560mm

Com 1 acesso / With 1 entrance

Carga
Capacity

Nº de
Pessoas

Nº of
Passengers

A x B P C x D

200kg 3 - 800x1000mm 700mm 1140x1170mm

250kg 3 800x1250mm 800mm 1200x1400mm

375kg 5

900x1250mm 800mm 1240x1420mm

900x1400mm 800mm 1240x1570mm

450kg 6 1100x1400mm 900mm 1440x1570mm



Delegação Sal - Cabo Verde / Cape Verde - Sal Branch 
Townhouse Yucca, T36 Empreendimento
Vila Verde - Santa Maria - SAL
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Madeira / Madeira Branch
Travessa Pico São João Nº 2,
Ed do Pico, loca C, 9000-754 FUNCHAL

LIFTECH Cabo Verde / Cape Verde 
Avenida Santiago, 61B
397/A Palmarejo - Praia - SANTIAGO
T. +238 260 4552 / 260 4555

Delegação Algarve / Algarve Branch 
Volta dos Jacarandás, 12, Ed. Citimar,
Apart. B – R/C, 8125-532 QUARTEIRA

LT
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Sede / Head office
Rua de Bento Carqueja, 18, 
Zona Industrial da Maia, 4475-248 MAIA

Lisboa / Lisbon 
Praceta Romeu de Mello
Bloco 2A, loja C, 2650-046 AMADORA

L I N H A  A Z U L
B LU E  L I N E

808 200 064

i n f o @ l i f t e c h . p t


